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To Install:

1. 	Locate the best position to 
apply product, high above the 
reach of child.

2. 	Thoroughly clean and dry 
surfaces. 

3. 	With product assembled, peel 
off backing paper. 

	 Press firmly into place (A). 
4.	 Leave for 48 hours to allow 

adhesive to fully set.

To Use: 
To open: Gently pull off the strap 
from one of the discs, while 
pressing disc against cabinet (B).
To close: Press strap back onto 
the disc, ensuring it is properly 
engaged (C).
To Remove: Use rubber cement 
solvent, eucalyptus oil or similar 
type of product.
Regularly check straps for wear 
and tear. Replacement straps sold 
separately. Not suitable for reuse.

WARNING
All dangerous substances and 
objects must always be kept 
high up or in an area totally 
inaccessible to children. There 
is no substitute for proper adult 
supervision.  This product is only 
a deterrent. Discontinue use when 
child is able to open or remove it.
Caution: Do not use on 
appliances which generate heat. 
Do not use on oiled surfaces 
as the adhesive will not stick. 
The use of adhesive tape may 
affect some furniture and is not 
recommended on high quality 
wax based finishes such as 
French Polish. Before applying to 
veneer surfaces, ensure veneer 
is securely attached or damage 
could occur.

Installeren:

1.	 Vind de beste plaats voor dit 
product, hoog boven bereik van 
een kind.

2.	Maak de oppervlakken grondig 
schoon en droog.

3.	Als alle delen zijn 
samengesteld, haal dan het 
strookje van het plakband af. 
Druk stevig op z’n plaats (A).

4.	Laat het 48 uur drogen voor 
maximale aankleving.

Gebruik:
Openen: Trek de band voorzichtig 
van een rondje af, terwijl u het 
rondje tegen de kast aan drukt (B).
Sluiten: Druk de band weer tegen 
het rondje aan. Zorg ervoor dat het 
goed vast zit (C).
Verwijderen: Gebruik 
oplosmiddel voor rubbere lijm of 
gelijksoortig product. Controleer 
regelmatig of de bandjes zijn 
versleten. Vervangende bandjes 
worden appart verkocht. Niet 
geschikt voor hergebruik.

WAARSCHUWING
Alle gevaarlijke stoffen en 
objecten moeten altijd hoog 
geplaatst worden of ergens waar 
kinderen geheel niet bij kunnen. 
Goed toezicht door volwassenen 
is niet vervangbaar. Dit product 
is slechts een afweermiddel. Niet 
meer gebruiken wanneer het kind 
het kan verwijderen.
Voorzichtig: Dit product 
mag niet gebruikt worden op 
apparaten die hitte ontwikkelen. 
Gebruikt dit product niet op 
geoliede oppervlakken, omdat 
het kleefmiddel er niet op zal 
vastkleven. Het gebruik van 
siliconenlijm en kleefband is 
niet aangeraden op meubels 
met wasafwerking van hoge 
kwaliteit, zoals Politoer vernis. Bij 
gebruik van alle kleefmiddelen 
op oppervlakken bedekt in 
fineer, zorg ervoor dat het fineer 
stevig bevestigd is voordat u dit 
product aanbrengt, anders kan er 
beschadiging onstaan.

Installieren:

1.	 Bestimmen Sie die beste 
Position für dieses Produkt, 
außerhalb der Reichweite des 
Kindes.

2.	 Die Oberfläche gründlich 
reinigen und trocknen lassen.

3.	 Wenn alle Teile 
zusammenmontiert sind, den 
Schutzstreifen vom Klebeband 
abziehen und Scheibe fest 
andrücken (A).

4.	 Lassen Sie 48 Stunden Zeit für 
größtmögliche Haftkraft.

Gebrauch:
Öffnen: das Band behutsam aus 
einer der Scheiben herausziehen, 
während die Scheibe gegen den 
Schrank gedrückt wird (B).
Schließen: das Band zurück in die 
Sicherungs- scheibe eindrücken, 
dabei sicherstellen, dass das es 
richtig eingeführt ist (C).
Entfernen: Gummilösungsmittel 
oder ähnliche Produkte 
anwenden.
Das Band regelmäßig auf 
Abnutzungserscheinungen 
überprüfen. Ersatzbänder werden 
getrennt verkauft. Nicht zur 
Wiederverwendung geeignet.

WARNUNG
Alle gefährlichen Stoffe und 
Gegenstände müssen immer 
hoch oben oder an einem für 
Kinder unzugänglichen. Es gibt 
keinen Ersatz für ordentliche 
Erwachsenenaufsicht. 
Dieses Produkt ist nur ein 
Verhinderungsmittel.  Gebrauch 
einstellen, wenn das Kind fähig ist, 
es zu öffnen oder zu entfernen.
Vorsicht:  Diese Sperre darf 
nicht mit Geräten verwendet 
werden, die Wärme erzeugen. 
Verwenden Sie dieses Produkt 
nicht an geölten Oberflächen, da 
der Klebstoff nicht haften wird. 
Die Verwendung Klebeband wird 
auf hochwertigen gewachsten 
Oberflächen wie Schellack nicht 
empfohlen. Bei Verwendung 
von Klebeprodukten auf 
Furnieroberflächen das Furnier vor 
dem Anbringen dieses Produkts 
stets auf sicheren Halt prüfen; 
andernfalls könnte Beschädigung 
auftreten.
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Per installare:

1. 	Trovare il punto migliore in cui 
installare questo prodotto, ad 
un’altezza fuori dalla portata di 
bambini.

2. 	Pulire e asciugare bene le 
superfici.

3. 	Con tutte le parti montate, 
staccare il rivestimento 
dai nastri adesivi. Premere 
saldamente in posizione (A).

4.	Lasciare seccare per 48 ore per 
il massimo dell’adesione.

Modalità d’uso: 
Per aprire:  Staccare 
delicatamente la fascetta da uno 
dei dischi, mentre si preme il disco 
contro l’armadietto (B).
Per chiudere:  Riattaccare, 
premendola, la fascetta al disco, 
controllando che sia agganciata 
a dovere.
Rimozione: Usare solvente 
per cemento di gomma, olio di 
eucalipto o prodotto simile.
Controllare l’usura delle fascette 
a intervalli regolari. Fascette di 
ricambio sono vendute a parte. 
Non riutilizzabile.

AVVERTENZA
Tutte le sostanze e gli oggetti 
pericolosi devono essere 
sempre tenuti in alto o in un’area 
totalmente inaccessibile ai 
bambini. Non vi è sostituto 
per la costante vigilanza di un 
adulto. Questo prodotto è solo 
un deterrente. Smettere di usarlo 
quando il bambino è capace di 
aprirlo  o rimuovilo.
Attenzione: Questo prodotto a 
scatto non deve essere usata su 
elettrodomestici che generano 
calore. Non usare questo prodotto 
su superfici oleose altrimenti 
l’adesivo non attaccherà. L’uso di 
nastro adesivo non è consigliato 
su rifiniture a base di cera ad 
alta qualità come le verniciature 
a spirito. Se si usano prodotti 
adesivi su superfici impiallacciate, 
accertarsi che l’impiallacciatura 
sia fissata a dovere prima di 
applicare il prodotto, altrimenti le 
superfici potrebbero danneggiarsi.

Para instalar:

1.	 Ubique la mejor posición para 
instalar este producto, lejos del 
alcance de los niños.

2.	Limpie a fondo y seque la 
superficie.

3.	Con todas las piezas unidas, 
quite la cubierta de las 
cintas adhesivas. Presione 
firmemente en su lugar.

4.	Deje actuar durante 48 horas 
para permitir que el adhesivo se 
fragüe por completo.

Para usar:
Para abrir: Quite suavemente 
la correa de uno de los discos, 
mientras que presiona el disco 
contra el armario (B).
Para cerrar: Presione la correa 
en el disco, asegurándose de que 
está colocada correctamente (C).
Para quitar: Utilice disolvente 
de cemento de caucho, aceite de 
eucalipto, o un producto de tipo 
similar. Compruebe regularmente 
las correas para saber si hay 
desgaste o roturas. Correas 
de reemplazo se venden por 
separado. No se puede re-utilizar.

ADVERTENCIA 
Todas las sustancias y objetos 
peligrosos deben guardarse 
siempre en un lugar alto o en una 
zona totalmente inaccesible para 
los niños No hay sustituto para la 
supervisión correcta de un adulto. 
Este producto es sólo preventivo. 
Descontinúe su uso cuando el 
niño pueda abrirlo o quítarlo.
Cuidado: Este producto no debe 
ser usado con electrodomésticos 
que generen calor. No use este 
producto en superficies grasosas, 
ya que el adhesivo no pegará. No 
es recomendable el uso de cinta 
adhesiva sobre acabados de alta 
calidad a base de cera tales como 
el laqueado. Antes de aplicar a las 
superficies de la chapa, asegúrese 
de que la chapa de madera esté 
bien sujeta o de que se pueden 
dañar.
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Pour installer :

1.	 Localisez la meilleure position 
pour installer cette produit, hors 
de la portée des enfants.

2. 	Nettoyez et séchez 
complètement les surfaces.

3. 	Une fois les pièces assemblées, 
enlevez la bande protectrice 
du ruban adhésif. Fixezles 
fermement en place (A).

4. 	Allouer 48 heures pour une 
meilleure adhésion.

Mode d’emploi :
Pour Ovrir : Retirez doucement 
la courroie d’un des disques, 
tout en serrant le disque contre 
l’armoire (B). 
Pour Fermer : Serrez la courroie 
contre le disque, en s’arrurant qu’il 
est correctement engagé (C).
Pour enlever : Utiliser un solvant 
à base de caoutchouc ou un 
produit semblable. Examinez les 
courroies régulièrement pour 
déceler l’usure. Courroies de 
remplacement sont vendues 
séparément. Ne peut être réutilisé.

AVERTISSEMENT
Toutes substances et objets 
dangereuses toujours être rangée 
en hauteur ou dans un lieu 
complètement inaccessible par 
les enfants. Rien ne remplace la 
surveillance adéquate d’un adulte. 
Ce produit est à usage préventif 
seulement. Cessez de l’utiliser 
lorsque l’enfant parvient à l’ouvrir 
ou l’enlever.
Attention : Ce produit ne doit pas 
être utilisé avec un appareil qui 
produit de la chaleur. N’employez 
pas ce produit sur des surfaces 
huilées, car l’adhésif ne collera 
pas. L’utilisation de ruban adhésif 
sur les surfaces recouvertes d’un 
produit de finition de qualité à 
base de cire, tel qu’un vernis au 
tampon, n’est pas recommandée.  
Avant d’utiliser un produit adhésif 
sur une surface contreplaquée, 
assurez-vous que le contreplaqué 
est bien fixé, sinon vous risquez de 
l’endommager.
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